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MOSKWA, 22 SIERPNIA 1971 

 

Mocква, 22 августа 1971 г. 

Уважаемая пани Майенова, 

Я получил сборник О связности текста и оттиски статьи.  

Рад случаю передать Вам большое спасибо за все Ваши редакционные хлопоты. 

Сборник получился очень интересным, и я чувствую, что мне пора приниматься за 

изучение польского языка. 

Посылаю отдельным конвертом оттиск своей статьи о валентном языке, вышедшей 

в нашем институтском Бюллетене. 

С наилучшими пожеланиями.  

Ю. Мартемьянов 

Ю. С. Мартемьянов 

 

[Stemple:] 1) Москва, 23 VIII 71. 2) Warszawa, 25 VIII 71. 

 

Masz. Arch. IBL PAN, k. 1 i koperta. — Pierwszy podpis odręczny. 

 

P r z e k ł a d  p o l s k i  

 

Moskwa, 22 sierpnia 1971 r. 

Szanowna Pani Mayenowa, 

otrzymałem tom O spójności tekstu i odbitki artykułu. 

Cieszę się, że mam sposobność przekazać Pani słowa ogromnej wdzięczności za wszelką 

Pani redakcyjną troskę. Tom okazał się bardzo ciekawy i czuję, że nadszedł czas, bym 

wziął się za naukę języka polskiego. 

W oddzielnej kopercie posyłam odbitkę swego artykułu o języku walencyjnym, który 

ukazał się w Biuletynie naszego Instytutu. 

Łączę najlepsze życzenia. 

J. Martiemjanow  

J. S. Martiemjanow  


